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Munkás-előadások. 
Debrecen, 1895, oJctóber 5. 

A magyar közélet egén jelentkezni kezd a 
viharnak hírnöke. 

Sok ember azt hiszi, hogy a s z o c z i á-
1 i z m u s oly maszlag, melybe a magyar nép 
beleharapni nem fog. Mások meg azt hiszik, 
hogy a magyar szocziálizmust voltaképen üveg-
házilag, a budapesti sajtó csinálja, s hogy a 
mezei munkás-világ fennállása óta való elége­
detlensége már nemzetközi szocziálizmus. 

Már el kell ismerni, hogy tünetek — a 
vihart jelző villámok — igen is mutatkoznak.! 
Előbb Békésben, majd Csongrádban, most a 
szabad hajdúk között, majd a dúsgazdag Bán­
ságban, végül Tolnában szocziális tünetek me­
rültek fői, a fővárosi munkás osztályban pedig 
állandóan kisért a szocziálizmus réme. Kétség­
beejtő tájékozatlanságban kérdezzük, hogy ki 
részén áll az igazság; a kik ijesztgetnek, vagy a 
kik semmibe se veszik a jelentkező vészedéi 
met ? 

Egyik részén sincs. Magyarország a szel­
lemi epidémiának Európát-járó veszedelmét el 
fogja kerülni, ha az emberszerető humánus tár­
sadalom összefog. A templom és iskola fontos­
ságát hangsúlyozzuk, melyek nem lesznek 
kicsiny csolnakok, mert nálunk a társadalmat 
viharokkal fenyegető helyzet nem lesz. 

Ámde ebben a jól eső föltevésben aztán 
nem nyugszunk meg. Igenis valljuk azt, hogy 
miként a fillokszera látatlanul, de folytonosan 
terjed, az a kór is egyre nagyobb mértékben 
veszi hatalmába nálunk is az embereket. És 
miért? Nem valami rettenetes, igaz szocziális 
okokért, hanem nagy részben azért, hogy a kézi 
munkásnak az ő pihenése idejét egy érdekeit 
szivén viselő társadalom nem irányítja. 

Nem csinálunk titkot belőle, kedvenczj 
eszménk melleit törünk lándzsát: kívánjuk a! 
megyében, városunkban, hogy a közmivelődés 
emberei inditsanak akcziót a munkás-előadások 
érdekében. Szerintünk ez a legfontosabb eszköz 
a társadalmi s szellemi ellentétek békés ki 
egyenlítésére. 

T A R C Z A . 

Mese i lilligsigwl 
(Modern történet) 

— A r c a i Ó barátomnak! — 
Egyszer egy halandó föltette magába', 
Hogy a boldogságot — mert van l — föltalálja. 
Bolyongott, kóborolt sok országon által, 

. Vihar, tüske tépte, a merre csak járdái. 
Mint szegény együgyűt, mindenki nevette, 
Hogy czéltaian bolyong, nines egyébre kedve ; 
Hiszen boldogságot e földön nem talál, 
Miként Matuzsálem : oly idős volna bár ! . . . 
Be ő csak ment. — S látott világ-városokat, 
A miknek a fénye csábit, vonz, csalogat. 
Aranyos paloták, remek alkotmányok, 

_ Jaj ! de megbűvölték, jaj ! de nézett rajok. 
Elegáns hintókban gyémántozott urak 
Gátolták előtte mentében az utat. 
Nagyon irigyelve irigyelt sorsukat — 
Szívszorongva e r r e . . . meg amarra mutat 
8 félénken rebegi : „Boldog-e az ? . . • amaz V . . . 
Most már tovább űzte a keserv, a panasz, 
Hogy ő nem oly gazdag : ugyan miért van az ? 
És ment . . rohan t ! — S látta koszorúzott fővel 
Önnön magát, mikor királylyal ért ő fel : 
A halandók lenn a porban ugy csodálták 
Roppant lángelméjét, lelkét, tudományát. 
És Ő — a halandó —- keveselte mindezt, 
Az ész ajakára ily szavakat i l leszt: 
„Boldogtalan vagyok, mert porból van testem, 
Minek is a tudás földi emberekben. . . !" 
F u t o t t . . . rohant ! — S megállt egy viruló tájon, 
Hol minden oly szép volt, mint a tündér-álom. 
Szellő-csókra ébredt a virágok árja, 

A filantrópia munka-szünetet biztosit a 
kézimunkának törvényileg, akár a mulató-házak 
tulajdonosainak existencziáját kívánta volna e 
törvény fényesen biztosítani — a pihenő mun­
kás fentartás nélkül át van szolgáltatva a költ­
séges és káros szórakozásnak: ma időszerűbb, 
miot bármikor hangsúlyozni, hogy városunkban 
a közélet vezérembereinek, a honoráczioroknak, 
ügyvédek, orvosok, lelkészek, tanárok és taní­
tóknak össze kell fogni, öntudatos akcziót kell 
kezdeni, hogy minden vasár- és ünnepnapon a 
kézimunkás és földmives gondosan előkészített, 
vonzó, népies nyelven irt, vagy előadott szellemi 
táplálékot nyerjen, hogy apránként kedvelje 
meg a nemesebb szórakozásokat, terelődjék 
figyelme a munka becsére, a szorgalom és ész 
hatalmára, a különbözőbb ismeretágak mezejére, 
hogy tisztuljon felfogása, oszoljék baivéieménye 
és tanulja meg a társadalomban a munka 
becsét. 

Csodálatos, mi nékünk szép-irodalmunk 
nincs. Az állam a jó könyvek kiadását beszün­
tette, mert — mennyi szatíra van benne— nem 
tudott konkurálni a ponyvairodalommal. Jókai­
val élén a legillusztrisabb nevek álltak össze, 
hogy a néppel megszerettessék az erkölcsösj 
magyar irodalmi munkát, mindhiába. Jókai és 
nagynevű társai lennének ennek okai? Aligha! 

Okozta a terjesztés módja; a vásári pony­
va selejtes, férczmunkáit és czégéres erkölcs­
telenségét szintén csak ponyván lehet ellen­
súlyozni. Ez az oka, hogy a Szt.-István társu­
lat jó könyvei nem terjedhetnek ugy el, a mint 
azt igényelhetnék. Pedig a munkás felolvasások 
mellett egyenrangú tényező az olcsó könyv is. 

A könyvkérdés azonban nem rajtunk 
múlik, ellenben a munkás előadások behoza­
tala teljesen a társadalom mulasztása folytán' 
késik. I 

Pedig, a hol a munkás-előadásokat ügyes, 
szakavatott férfiak vehetik, ott a jó hatás szem­
látomást mutatkozik. Társadalmi, erkölcsi, sőt 
politikai hiányokat áthidal, többet tesz, mint 
száz kötelező munkaszünet s czifra szavú | 
predikáczió. 

Benne 

a hangos szavú, félelmes fenyegetőzések hátrább 
vonulnak. 

Tehát rajta, ne engedjük el veszni az 
időt. „Terem még mi nálunk is nagy munka !" 
Az iparos kör vegye föl eszménk fonalát, vonja 
bele a szükséges tényezőket: szép dolgot 
mivel, mely elsősorban az ő feladata s mely 
által az iparososztály haladásának legbiztosabb 
alapját veti meg. 

„Becsületemre mondom." 
Debreczen, 1895. október 5. 

A magán és közéletben, úton és útfélen, ki' 
sebb vagy nagyobb állítás valódiságának erősítése 
czéljából gyakran halljuk eme kifejezést használni 
becsületemre mondom lu A tisztességes, önérzetes 

ember csak ritkán használja eme kitételt, mert a 
becsületre való hivatkozást szükségtelennek, feles-
legesnek és nem illő dolognak tartja. Azok, a kik 
eme kifejezés nagy jelentőségéről fogalommal sem 
bírnak, a kik a becsületet olcsó portékának tartják, 
folyton becsületükre hivatkoznak. 

Megtörténik, hogy a tisztességes ember olyan 
körülmények közé jut, hogy a becsületre való hivat­
kozással kell állítását erősíteni, de akkor meg is 
követeli, hogy szavai hitelre találjanak, mert az 
olyan komoly férfi, a kinek becsületére való hivat­
kozás után sem hisznek, avagy kételkednek szavai­
ban, eme reá nézve nagy sértést el nem viselheti s 
az ilyen kételkedések komoly kimenetellel szoktak 
végződni. 

Az sem ritkaság, hogy könnyelmű emberek 
becsületre mit sem adnak, hivatkoznak azon 

becsületükre, melyet régen eljátszottak s a könnyen 
bivőket ez által tévedésbe ejtik, értéktelen szava­
iknak jelentőséget tulajdonittatnak és ez által egyes 
dolgokat megfordítva állítanak a világ elé. 

Az önérzetes ember sokat ad becsületére s 
azon foltot ejteni nem enged, AZ ilyen ember 
inkább meghal, mintsem becsületétől megfosztatn 
engedje magát, mert tudja azt, hogy becsület nél­
kül az ember nem ember. A tisztességtelen ember 
esküdözik, becsületére hivatkozik, érveket keres, 
melyekkel olcsó beszédének nyomatékot tudjon 
szerezni, de az olyan ember, a ki érzi önbecset, a 
ki féltékeny becsületére, nem fogja legféltettebb 
kincsét odavetni, hogy kételkedéssel fogadott sza­
vának súlyt kölcsönözzön. 

Ebből kiindulva én nem tartom szavahihető 
embernek azt, a ki okra vagy ok nélkül folyton 
azzal erősítgeti beszédét, hogy ezt, vagy amazt: 

megszűnik az elégedetlenség ésl Becsületemre mondom 1" 

Madár-dal szövődött csillag- s napsugárba. 
És a bujdoklásban elfáradott vándor 
Álomba merült a l á t o t t boldogságtól. 

És mikor véget ért rövid édes álma, 
Elért boldogságát sehol se találta : 
Enyészet nehezült a letarolt tájra, 
Minden oly kihalt volt, oly szomorú, árva. 
Fölsóhajt a vándor : „Álom, minden álom P 
Hát boldogság nincsen már e szép világon ? I 
S futott, rohant tovább ... messze ... nagyon messze , 
Egy városba jutott szép májusi este, 
Mintha jár t volna i t t : ismerős e város ! 
Elfáradva dől egy középszerű házhoz. 
És íme, a nyitott ablakon keresztül 
Dal repül ki, a mint a zene megzendül. 
Húzódnak az árnyak — szilaj tánczot járnak. • . 
Vig társaság van itt, a .nem. képe halálnak ! 
Benéz, az ablakon lopva hallgatagon 
És látja, hogy ott benn lakadalom vagyon. 
Benyit az udvarra — kapu mellett balra — 
S rögtön ráismer a sok ismert alakra : 
Ez hü, jó b a r á t j a . . . az hivatal társa, 
A csárdást ugyancsak rakja, szaporázza. 
Megkérdez egy férfit, mqndaná meg néki : 
Mi változás lett itt ? oly epedve kérdi. 
Szól az : „Egy bolond férj elment a világba, 
Hogy a boldogságot — „mert van !" — föltalálja, 
S mig oda j á r t : férjhez ment a felesége 
Ön volt tán a férje ? . . . én vagyok helyébe !" 

És a bujdoklásban elfáradott vándor 
| Örömében sirí az é r z e t t boldogságtól, 

Semmi sem jellemzi annyira korunk romlott-
mint a becsülettel való mitsem törődés. 

Régen is voltak emberek, a kik vajmi keveset adtak 
arra, a mit a becsület megkövetel, de a régiek 
általánosan féltett kincsként oltalmazták becsüle­
tüket s adott szavukat, irásba foglalt kötelezett­
ségüket beváltották, mert az adott szó, az írásbeli 
kötelezettség be nem váltását becsületbe vágó olyan 
dolognak tartották, mely meg nem engedhető, mely 
komoly tisztességes emberhez nem illő. 

Az emberek napjainkban más fogalommal 
bírnak a becsületről, mint a régi szeplőtlen jellemű 
emberek. Ma is van sok ember, a ki vérrel is le­
mossa a becsülötére dobált szennyet, van a ki el­
pusztítja magát, de becsület nélkül élni nem akar. 
Sajnos, hogy olyanok is sokan vannak, a kik elját­
szott becsület nélkül is felemelt fővel járnak a 
tisztességes emberek között és megkövetelik, hogy 
becsület nélkül is becsületes embereknek tartsa 
őket a társadalom, a világ. Az ilyen emberek leg­
többje aztán kell, vagy nem kell, használják eme 
jelentős, de rájuk nézve értéktelen kifejezést hogy : 

Becsületemre mondom 1a 

Régen az emberek adott szóra kölcsönöztek, 
az adott szó erősebbnek bizonyult, mint a mostani 
váltó, kötelezvény és tanuzás. Ma ? Ma az emberek 
legtöbbje nem törődik azzal, hogy váltójával, köte­
lezvényével adott szavát is lekötötte, kötelezettsé­
gét beváltani elmulasztja s könnyedén veszi, ha 
kérdőre vonják, ha a bíróság elé állítják s peres 
utón kényszeritik váltón, kötelezvényen vagy adott 
szón alapuló kötelezettségének beváltására. 

Ha az emberek kevesebbet hivatkoznának, de 
annál többet adnának a becsületre, egészen más 
volna a világ folyása. Ma nincs, nem lehet személyi 
hitel. Az emberek titkolódok egymás iránt, mert 
megeshet, hogy kölcsönadott pénzüket eltagadják, 
az adott szóra kölcsönzött pénzre a kölcsönzőnek 
kell az által kamatot fizetnie, hogy a jóhiszemüleg 
kiadott összeget sok utánjárással, költekezéssel, 
pereskedéssel kell és lehet behajtani, vagy egysze­
rűen odavész s az illető pirulás nélkül és fölemelt 
fővel jár és másoknál próbál ujabb szerencsét, 

becsületére fogadva, hogy a kölcsönzött 
összeget pontos időre visszafizeti. 

Kérdem ezekután, hogy aa a kifejezés; „Be­
c s ü l e t e m r e m o n d o m " bir-e kellő ér­
tékkel, midőn az eme kitételből származó annyi 
visszaélést tapasztalunk a mindennapi életben, a 
magukról és becsületükről megfeledkezett emberek 
részéről. 

Kívánatos volna, hogy az olyan emberekkel 
szemben, a kik „Becsületükre mondanak" valamit s 
az valótlannak bizonyul, vagy azt be nem váltják, a 

Mert hát - papucskormány alatt volt a jámbor. 
Oláh György. 

A zárda-főnöknő. 
— Rajz. — 

Irta: Sssőllősi S á n d o r . 
A kápolna kis harangjának folytonos zúgása 

hallatszott. A zárda udvarán az összes apáczák 
álltak egymás mellett. Árczaikra a kezökben 
tartott viaszgyertya sárga szint vetett, mely által a 
talpig feketében lévő és szigorú arezu apáczáknak 
bizonyos félelmetes szint kölcsönzött. 

Az apáczák előtt állt a fejedelemnője a zár­
dának. Szemei oly jóságos pillantásokat lövelltek a 
körül állókra, arcza kedvesen mosolygott és kezeit 
áldólag terjeszté ki egy fiatal fehér ruhába öltözött 
leányka fejére, ki előtte térdelt. 

Mi történt.. . hogy a klastrom düledező, régi 
falainak a csöndjét ily s z o k a t l a n dolog za­
varta meg. 

A fiatal lányka fölállott, a zárdafőnöknő ma-
szoritotta és kétszer homlokon csókolta. 

Azután karonfogva vezeté be szobájába az újonnan 
felszentelt, apáczává avatott Antónia nővért. 

Az udvaron maradt apáczák halk sugás-búgás 
között összedugják fejőket, hogy ki tud valamit az 
újonnan felavatott nővérről. 

Végre megtudják, hogy kicsoda, miért jött 
ide erre a helyre, a hova már csak azok jönnek, 
kik m á r letettek az élet j ő v e n d Ó i boldog­
ságáról. 

Antónia, az újonnan fölavatott nővér, a mint 
a főnöknő szobájába belépett, hangos zi ' 
tört ki. 

— Ne sírjon gyermekem, majd meglátja, hogy 
itten is van élet és itt is föl lehet találni a jövendő 
boldogságot, — monda a főnöknő. — Látja kedves 
nővér más is volt már olyan helyzetben mint ön és 
mégis az időnek vas fogai elrágták még az emléke­
zésnek a halvány fogalmát is. 

— Ne gondolja gyermekem, hogy ön az egye­
düli boldogtalan szerelmes, — nem í — a világon 
számosan vannak és mégis előbb utóbb a változha­
tatlanba bele kell törődni. Majd, hogy ha fáradal­
mait kipihente, elmondok önnek egy történetet. — 
És ezzel nyugodtan felállt, a félig alélt leányt az 
áyyra fektetvén, távozott a nagy terembe, hol az 
apáczák várták az imára. 

Az ima bevégezte után a fejedelemnő intett a 
kezével, a nővéreknek, hogy maradjanak. 

Majd fellépett a helyére és rezgő megindult 
hangon kezdett a többiekhez beszélni. 

— Nővéreim l A most újonnan felavatott 
apáczáról akarok önöknek egy pár szót elmondani. 
Tudják meg, hogy a most jött nővér báró Beley 
Mihálynak a leánya, hogy miért jött ide azt ne 
kérdezzék, vagy gondoljanak a mit akarnak. 

A főnöknő tovább akarta folytatni a beszédét, 
de a felső szobából jött gyönyörű ének meggátolta 
abban. 

Tovább óhajtott beszélni, midőn egy régi dal 
éneklése zavarta meg. 

Hallatszott a távolból : 
„De mit is ér a mi szerelmünk...u 

Es ez oly kellemesen hatott a főnöknőre, 
hogy az Ötven éves asszony egész testében lángolt 
és élvezettel hallgatta a dalt. 

Az apáczák távoztak a teremből és ő elmerült 
emlékeibe és gondolkodásából csak a vacsorára 

j hívó csengettyű zavarta fel. 
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DEBRECZEN-NAGTVÁEADI ÉKTESITÓ. 

ársadalom legyen bíró. A társadalom ne engedje, 
togy egyes tisztességtelen, becsületüket eljátszott! 
imberek a tisztességes emberek között foglaljanak 
íelyet. — Az ilyen emberek homlokára oda kell 
íyomni a szégyen bélyegét, mert azt tűrni nem 
ebet, hogy sok ember lármát csapva, félrevezesse, 
rijátsza a könnyenhivöket és a „Becsületemre 

< . mondom8 kifejezés folytán üzérkedhessek a tisztes­
séges emberek bizalmával. 

Vérus, 

í! Irodalom és művészet. 
* F e l h í v á s a közgazdasági Írókhoz és kia­

dókhoz. Az 1896-iki Ezredéves országos kiállítás V. 
(kereskedelem-, pénz- és hitelügyi) csoportjának 
egyik részletéül a csoport intéző bizottsága szakkönyv­
tár rendezését vette tervbe. E könyvtár ki fog terjedni 

" a közgazdasági és pénzügyi ismeretek összes ágaira 
s föl lesznek abba véve mindazok az idevágó irodalmi 
munkák, a melyek 1. hazai szerzőktől erednek, 2. ha; 
külföldi szerzőktől valók is, magyarra le vannak for-. 

• ditva ós 3. habár külföldi szerzőktől való és lefordítva i 
nincsenek, de hazai viszonyainkra vonatkozásokat 
tartalmaznak. — Hogy e könyvtárt megfelelőieg 
rendezhessük és a csoport kiállításában felállíthassuk, 
az első sorban érdekeltek közreműködésére van szűk-
ségünk. Fölkérjük ennélfogva mindazokat a szerzőket 
és kiadókat, a kik ide vonatkozó munkákat írtak, 
illetve közreadtak : szíveskedjenek ezekből egy min­
tát az említett czélra átengedni. — Szintúgy fölkér­
jük a kiállítás ós különösen a kereskedelem-, pénz- és 

i hitelügyi csoport minden barátját, hogy e könyvtár 
felállításához járuljanak ós pedig főképpen régibb 
szakmunkákkal, a melyeknek szerzőihez vagy kiadói­
hoz e gyűjtemény érdekében immár nem fordulhatunk. 
— A könyvek beküldését f. ó. október hő végéig „az 
1896-ik Ezredéves országos kiállítás igazgatóságának" 
czimóre kérjük, Budapest (városliget), „az V. csoport 
számára*. Budapest, 1896. szeptember hó 28-án, 
Az Ezredéves orsz. kiállítás kereskedelem-, pénz- és 
hitelügyi Csoportjának elnöksége : F a l k M i k s a 
orsz. képviselő, L u k á c s A n t a l főrendiházi 
tag, M e n d e B ó d o g a csoport előadója. 

A szüret is megkezdődött. 
Hej I be rég volt, a mikor nem h i á b a kí­

vántunk „bő szüretet nagy csizmát". 
De most már, ha nem is bő, de tisztességes 

szüret van, mert jól ereszt a szőlő. 
Még banda is szólott itt-ott, a mi azt bizo­

nyítja, hogy lett már szőlő lágykenyér, a mire 
nagyon áhítozott az emberek nagy része. 

* 
A tanfelügyelő bement egy iskolába, a hol a 

tanító urnák feltűnő piros orra van. 
— Igaz-e tanitó ur, a mit hallottam, hogy ön 

állandóan olthatatlan szomjas ? 
— Hogy ne volnék szomjas instállom alásan. 

hiszen tessék nézni, a gyerekek itt ugy be vannak 
zsúfolva, mint a — b e s ó z o t t h e r i n g e k , 

* 
A színigazgató kérdi a színésztől: 
— De hát uram, miért nem volt ön itt a 

próbán ? 
— Hát tetszik tudni, a lóversenyen voltam, 

Érdeklődöm iránta, mert az apám — - l ó c s i s z . á . r 
volt. 

— Kérem az én nagyapám meg angol ló volt, 
még sem mentem el a lóversenyre. 

Earezolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A vén hölgyek (pardon, hiszen ilyesmi csak a 
mesében lehet) erősen tartják magukat — nyaru­
kat illetőleg. 

Nem engednek a 48-ból s ebből az a haszon, 
hogy mindannyian örülhetünk a szép időnek. 

A mi azonban kétszeresen figyelmeztet, hogy 
nem soká máskép lesz, a mikor fejvakarva gondo­
lunk a kitréfált szép időre ! 

» 
Nyáron a fürdőket, ősz elején az iskolákat 

ajánlják a lapok hirdetései s most meg a tűzifát 
ajánlja nagyon — melegen. 

Hát hiszen erre is szükség van s nem min­
denki melegedhetik a — pipája tüzénél, mint sze­
gény Petőfi tévé, abban a nagy városban, melynek 
raértföldekre terjedő erdősége van. 

* 
Túlestünk az első polgári házasságon is. 
Csakugyan ugy ment végbe az első czivil 

házasság, mint egy — vígjáték, mely házassággal 
végződik. 

Voltak szereplők és — nézők és volt éljen­
zés is. 

Jó, hogy a közönség meg nem repetáitatta, mint 
a színházban teszik a ropogós nótákkal. 

Felrezzent, körültekintett, majd nyugodt lép­
tekkel haladt az ebédlőbe. 

Ott már mindnyájan imára készen várták a 
fejedelemnőt, ki az ima és vacsora végezte utáo 
Antóniát maga mellé véve egy történetet mondott] 
el az apáczáknak. 

* 
Bégen volt már. Talán vagy harmincz eszten­

deje lehet annak, hogy a házunkhoz egy fiatal 
hadnagy járt. 

Anyám apámnak a esatában eleste óta a tiszte­
ket és a katonaságot gyűlölte és komoly, sőt vissza­
taszító pillantásokkal üldözte a kis hadnagyot. 

A hadnagy ur járt sokáig hozzánk ós a vége 
az lett, hogy beleszerettünk egymásba. 

A hadnagy nagyon csinos fiatal ember volt. 
Széles homloka, arisztokratikusán görbe orra, 
folytonosan mosolygó ajka és hetykén kipödrött 
bajusza megnyerő szint kölcsönöztek arczának. 

A mi az észt illeti, abban kifogástalan volt. 
Minden gyakorlat után ki lett tüntetve és meg­
dicsérve. 

Szelleme szintén kifogástalan volt, de mind­
ezen jó tulajdonsága mellett, sajnos, vagyona semmi 
sem volt. 

Nagyon gyakran jöttünk össze, de én, mint 
fiatal leány, éreztem ugyan a szerelem első szikra-; 
ját a szivemben, de komolynak nem gondoltam aj 
dolgot. 

Egyszer egy estve együtt ültünk a verendán. 
Anyám a szobában volt elfoglalva és nem 

sokat hederített reánk. 
A hadnagy ur hévvel kezdte az udvarlási és; 

oly magasan, hogy egyszerre lábaimhoz omlott] 

H Í R E K . 
Október. 

Az ősz második hónapja, mikor a sivitó, hideg 
szól letépi a fák leveleit és elhervasztja az utolsó 
virágot is, ime megérkezett. 

Szép, mosolygó napokkal köszöntött bennün­
ket és mosolygó fényével sorvasztja le a természet 
még megmaradt ékét. 

És elhozza a legvidámabb ünnepséget is a 
szüretet, mely annyi rósz esztendő után kezd vidám 
lenni. 

Hervadásnak indult minden, de minden, más 
szine van a lombnak és a virág levelének. 

A bus elmúlás szomorú képében ott mosolyog 
a jövő uj élet biztató reménye, mely megnyugvást 
és hitet ad hinni szerető, h i n n i t u d ó igaz 
sziveknek. 

Az őszi eső is eljön nem soká, mely rombolva 
végzi kegyetlen munkáját, elvéve a falomb utolsó 
levelét, elvetve a sárba, az iszapba, — mi egy 
ék és dicsőség vala. 

De hát ez a rend, a természet örök törvénye 
szerint történő megváltozhatatlan rend, mely uj 
s örök élet szószólója volt és marad mindég. 

É g ó . 

— Isteni t i szte letek. Holnapután vasár-
jnap az ev. ref. templomok mindenikében — vásár 
vasárnapja lévén — theologusok fognak isteni 
tiszteletet tartani. — Az ágost. ev. templomban 
vasárnap d. e. 10 órakor Materny Lajos tart isteni 
tiszteletet. 

— N a g y napok. Tegnap, pénteken volt 
szeretett királyunk névnapja. Ez alkalomból fényes' 
misét celebrált dr. W o 1 a f f k a Nándor czimz. 
püspök. Hétfőn az 1849. október 6-án kivégzett 
függetlenségi harcz bősei emlékére lesz gyász isteni 
tisztelet. 

— A polgármester jubileuma, mely má­
hoz egy hétre lesz, az ünnepelt férfiúhoz teljesen 
méltónak ígérkezik. A városi tisztikar és több 
egyesület készen van már a tisztelet kifejezésének 
módozataival s kivált a fáklyásmenet lesz nagy­
szabású. S i m o n f f y Imre kír. tanácsos el akarta 
hárítani magáról ezt az ünnepséget, de tisztelői 
nem tértek ki e kötelesség alól. 

— A z első polgári házasságot e hó 
2-án délután 3 óra után kötötte meg V e c s e y 
Imre tanácsnok. K a t h b a u e r Antal vasúti 
alkalmazott és N a g y Zsófia keltek igy egybe, 

lassú, elfúló hangon monda: — Margit, imádom önt, 
legyen a nőm! 

Itt félbeszakította a fejedelemnő az elbeszé­
lést, mert szemeiben annyira összegyűltek a köny-
nyek, hogy nem birta folytatni. Leküzdvén a fájdal­
mat, folytatta az elbeszélést. 

— Akkor belépett a verendára az anyám. 
Arcza égett a pírtól, midőn a hadnagyot lábaimnál 
látta térdelve. Szemei haragos pillantásokat lövell­
tek a hadnagyra, de mielőtt a száját kinyitotta 
volna, Doby hadnagy felállt, katonás poseba vágta 
magát és igy szóllott anyámhoz : 

— „Nagyságos asszonyom, a mit látott, az 
megtörtént, én imádom Margit nagysámat és bátor­
kodom megkérni kezét." 

— „Uram - válaszolta anyám — először is 
jegyezze meg, hogy ezredes Özvegye vagyok és azt; 
hiszem, a méltóságos czim megillet! (Erre nagyon 
büszke volt). Másodszor a házam küszöbét többé | 
át ne lépje, mert Margit ugy sem lesz sohasem az 
öné ; hiszen önök éhen halnának." 

És ezzel hátat fordított Dobynak, ki sapkáját 
véve reám tekintett, köszönt és távozott. 

Azután sokat hallottunk róla. Gyorsan emel­
kedett rangban. Kitűnő katona volt, ugy hogy 
negyven éves korában altábornagy let t 

Most herczegi czimet és táborszernagyi rangot 
visel, én pedig ennek a zárdának vagyok a főnök­
nője. . . 

* 
Halk sóhajok repkedtek a levegőben, csak 

Antónia nővér törülte könnyeit... 

Yecsey tanácsnok ajánlotta az egyházi esküvőt is, 
de az uj pár nem élt vele. — Nagy közönség volt 
[jelen, mely a még szokatlan esemény iránt nagyon 
érdeklődött. 

A nyugdí jasok nyugtáit e hó elsején a 
polgármester irta aiá, igazolva az életben létét a 
nyugdijasoknak. Volt is dolog, irta ugyancsak. 
Szerintünk erre legilletékesebb volna a r. bejelen­
tési hivatal, hol az ismeretlen egyének felmutatnák 
a bejelentési lapjokat. 

Nincs pap 1 Jó régen huzták-halasz-
tották a K. T ó t h Mihály halálával megüresedett 
lelkészi állás betöltését. Yégre a múlt hó 15-én 
sok furfang mellett megválasztották M i t r o v i c s 
Gyula pataki tanárt. Miután a választás körül 
számos visszaélés történt, annak megsemmisítése 
iránt a szükséges feljelentés megtörtént D á v i d -
h á z y esperestnéi, ki a vizsgálatot el is rendelte. 
Alapos reményünk lehet, hogy esztendő alatt se ér 
véget e komédia. 

— Gyász . B á t h o r y Imre helybeli ^ nép­
szerű könyvkötő, a városi dalárda egyik kiváló régi 
tagja, sokak jó barátja, ma hajnalban, élte 57-dik 
évében meghalt. A boldogult ugy is mint iparos, 
ugy is mint ember, becsülettel töltött éltet fejezett; 
be. Áldás poraira! 

— A rendőrségnél változás áll be. A IH. 
kerület kapitánysága vezetését M a r g i t t a y 
Sándorra bizzák, ki mint gyakornok egy év _ előtt 
lépett be a rendőrséghez. — A bejelentési hivatal 
fogalmazói állása igy megint üresedésbe jött, melyre 
D á v i d h á z y Sándor h. r. fogalmazó van ki­
szemelve, de a ki a vármegyéhez kíván átmenni; — 
így az első kerületnél is üresedés lesz. 

— A z országos vásár — ha az idő ked 
vez — nagyon jól fog sikerülni. Már is igen sokan 
[jöttek a vidékről s a sertésvásár nagyon látogatott 
! volt. Szórakoztató komédia, állatsereglet, stb. bő 
ségesen van s a 2aj már is óriási esténkint. 

— De raj én Sándor helybeli születésű, ki 
több éveken át itt volt a postánál kír. posta és 
tárvirda tiszt, tette le jó sikerrel az állam tudO' 
mányi vizsgát a mármaros-szigeti jog- és állam­
tudományi kar előtt. 

* U n g n v á r y Lász ló czeglédi hírneves 121 
holdas gyümölcsfa-iskolájának név- és árjegyzéke 
megjelent, mely a legszerényebben szólva is a 
continens elsőrendű gyümölcsfaiskola árjegyzékei 
közt mondhatni a legelső helyet foglalja el. A mű 
quart alakban 80 oldalra terjed s a benne levő 
szakczikkek, nyilatkozatok, de legfőként a kimerítő 
fajleirások valóságos gyümölcsészetí lexikontiak 
teszik azt. A műben kitüntetett igen nagy készlet 
s mérsékelt árak reményt nyújtanak, hogy a világ 
legelsőbb helyére sorozható gyümölcsfaiskoláival 
egy színvonalon álló eme hírneves hazai czég eléri 
azt, a mit az állam el nem ért, vagyis a külföldről 
történt esemetebehozatalnak, a tapasztalt kitűnő 
minőség és olcsó árak mellett nem csak véget vet, 
hanem — a miről eddig is örömmel győződtünk; 
meg — már külföldre is teljes megelégedés mellett 
tömegesen szállít gyümölcsfa csemetét. — U n g h-
v á r y L á s z l ó fenti árjegyzékét kívánatra bár­
kinek is megküldi. 

— Érdekes e semény fog a fővárosban 
néhány hót múlva vógbemenni. Ugyanis okt, 16-ától 
19-éig tartják meg a „Magyar osztálysorsjátók" első 
húzását. A húzás a kormány felügyelete ós egy királyi; 
közjegyző jelenléte mellett a fővárosi vigadó termében \ 
nyilvánosan fog megtörténni. Értesülésünk szerint a 
húzás menete a következő lesz : Két szerencsekereket 
állítanak föl. Az egyik az úgynevezett szám-kerék, a 
másik pedig a nyeremény-kerék. A számok mind 
össze vannak sodorva ás egyenként külön hüvelybej 
rakva. — E számok pontos felülvizsgálása után aj 
100,000 egymást követő számot beteszik a szám­
kerékbe, mert 100,000 sorsjegy van kibocsátva. A 
nyeremény kerékbe pedig 10,000 czédulát tesznek, 
melyeknek mindenikére egy-egy nyeremény van föl­
írva. Ezután mindegyik szerencse-kerékhez két-két; 
árvafiut állítanak és a kerekeket alaposan megfor-1 
gatják, bogy a belerakott Számok jól összekeveredje­
nek. Erre az egyik árvafiu a számkerekből kihúz egyj 
számot ós átadja a mellette álló árvafiunak. Ez viszontj 
kinyitja a hüvelyt és a benne lévő számot kivéve, 
hangos kikiáltás végett átnyújtja egy hivatalos sze­
mélynek. Az igy kikiáltott szám a nyerő sorsjegy 
száma. De hogy mennyi nyeremény esik erre a számra, 
azt csak közvetlenül utánna tudjuk meg. Most ugya­
nis a nyeremény-keréknél álló árvafiu huz ki egy 
számot és átadja azt a mellette álló árvafiunak, ki a 
hüvelyt kinyitja és átnyújtja egy másik tisztviselőnek 
ez a czódulán álló összeget kikiáltja. Ez az a nyere­
mény, mely az előbb kihúzott sorsjegy számra esik. 
Az ily módon összetartozó két számot egymáshoz 
fűzik és azonnal jegyzőkönyvbe veszik. Igy folytatják 
az eljárást mindaddig,, a míg a nyeremény-kerékben 
lévő 10.000 számot mind kihúzták. Ekkor ugyanis be 
van fejezve az első sorshúzás. —A számkerékben 
visszamaradó 90,000 számot pedig hivatalosan lezár-
jják és lepecsételik, mert ebből fogják ez évi deczemb.*] 
6-ától 14-éig az „OsztálysorBJáték" második húz ásá 
megtartani, mely alkalommal 21,499 nyereményt 
húznak ki, összesen 4.332,000 korona értékben. Ezi 
az „Osztálysorsjátók" húzásainak menete. A húzások 
iránt igen nagy érdeklődés mutatkozik, a mint az 
első magyar „Osztálysorsjáték" sorsjegyei is nagy 
népszerűségnek örvendenek. Az irántuk nyilvánuló 
nagy érdeklődés következtében —• s miután csakí 
100,000 drb sorsjegyet bocsátanak ki — előrelátható, 
hogy még az első húzás előtt az összes sorsjegyek 
elkelnek. j 

— "Vetőmagvak. ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) — Vörös lóhere. Az árakbane héten\ 
inkább visszamenő irányzat volt észlelhető, mi azon-j 
ban nem az egyes termelő vidékekről beérkezett ked-j 
vező tudósításokra vezetendő vissza, hanem főleg! 
arra, hogy a vevők eddigelé egyáltalán tartózkodnak | 
a vásárlástól, továbbá, hogy a bánságból eddig pi-j 
aczra került áru ugy szem, mint szin tekintetében) 
nagyon is másodrendűnek mondható és mig ez az áru! 
piaezon van, addig az első rendűnek és egyáltalán a] 
Jobbnak mondható lóhere árát nyomja, ha azonban aj 
vételkedv feléled, pláne, ha a külföld a vevők sorába) 
lép, az eddigi némileg nyomott hangulatot amaz élénk-] 

ség fogja felváltani, melynek kell, hogy a következ­
ménye áremelkedés legyen. Jogos ezen föltevés már 
ama körülménynél fogva is, hogy magyar termésünk­
nél jóval kevesebbet érő amerikai lóhere német ki­
kötő helyeken jelenleg 48 frtot jegyez. A nagyon is 
különböző minőségeket mi sem bizonyítja jobban, 
minthogy az árak belföldi termésért 35 — 55 frt közt 
váltakoznak. Luczerna. A beérkezett hírek távol sem 
mondhatók kedvezőknek, a csépléssel ugyan még 
nagyon hátra vannak, de az eddig kínálatra került 
készletek mennyiségileg oly csekélyek, hogy a tava­
lyinak jóval mögötte álló terméssel kell számolni, 
őszi bükkönynek, őszi borsónak, homokbükkönynek 
stb, gazdák részéről állandóan jó kereslete van. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Őszi borsó 6'50 frt. 
Őszi bükköny 8—8'50 „ 
Homok-bükköny 14—14'50 „ 
Biborhere 18—20 , 

S z í n h á z . 
Tháiia felkent papjai, szeretetre méltó papnői! 

üdvözöljük önöket az uj szioiidény kezdetén. Érez­
zék jói magukat minden tekintetben körünkben. 
Tartsák szemük előtt mindenkor e komoly élet-

„A milyen a munka, olyan a jutalom". 

Mielőtt az elmúlt hét eseményeiről beszámol -
nánk, felemiitjük, hogy a T i s z a i D e z s ő 
színigazgató által kitűzött népszínmű pályázatra — 
mely e hó 15-én jár le — négy munka érkezett be 
eddig. Tagjai lettek a bíráló bizottságnak " . S z é p -
f a 1 a d y Ö. Ferencz szerkesztő, S z a b ó 
Sándor, fíevessi Gábor, P é t e r Gábor és 
T i s z a i Dezső. Nem lehetetlen, hogy a 400 kor-
rona pályadijat debreczeni szerző nyeri el. 

Első h é t 
Szigligeti Ede 4ü0 aranynyal koszorúzott tör­

téneti drámájával, a s T r ő n k e r s öu-vel köszön­
tött be Tiszai színigazgató, melylyel M.-Szigeten 
búcsúzott. Kenés, de hálás szerepben mutatkozott 
üe az uj drámai hősnő, K. S z e r é - m i Gizella 
az első estén. JSs megfelelt a mi közönségünk finom, 
válogatós igényeinek. Sok szép reményekre jogosító 
tehetségét megnyilatkozva láttuk nála mind a lágy, 
szelid érzelmek hangjaiban, mind pedig drámai 
kitöréseiben s a lelki árnyalatokat feltáró szenvedé­
lyek festésében. Tudjuk, hogy ő sokat tanul, hogy 
minél hüebb ábrázolást s tökéletesebb alkotást 
mutasson föl; de azt is láttuk, hogy melyik ideál 
lebegett lelki szemei előtt, mikor a színpadon éit ós 
játszott, miut a Borics neje : J á s z a i , a nagy 
tragika. De mert a tisztán valódi művészet éppen 
csak akart vagy akaratlan utánzásból nem állhat: 
cselekvéseiben, beszédmodorában igyekezzék saját 
inspiráczíóját követni. Örömmel jelenthetjük, hogy 
színtársulatunk kitűnő tagot nyert benne. Tapsot, 
kihívást bőven aratott. 

K l e n o v i c s személyesítette Boricsot, a 
szerencsétlen trónkeresőt. Feltűnő szép, rokon­
szenves alak. Kellemes, csengő haugja behizelgőieg 
csendült vissza szivünkben, mi által meg kellett 
volna hatni, ha nem számítva teszi ezt. Egy ily 
nagy szerep —mint akár Borics — kitart egy alap­
hangot, mely egy alap érzelemnek kifejezője. Kleno-
vics ez alaphang hatását nem folytonosságban érez­
tette velünk, mert sokszor csak szavalt, benső 
érzés nélkül. Beletalálni magát szerepébe csupán a 
hatásosnak nevezett jelenetekben törekedett. Pedig 
a „Trónkeresö" drámai elevensége száműzi a szí­
nésznél az uoottságot, a kimerülést, az érzelmek 
pangását. Kiváló szinész-tehetség különben Kleno­
vics, hosszas beható tanulmányozás után kiforrott 
ambicziÓYal hódítani fog a sziopadokon. 

0 s e r n y Berta szépen megjátszotta a kun 
királyleány szerepét. L u b r i n c z Júlia (Borics 
anyja) hűen tolmácsolta szánandóságát játékával 
ugy, mint beszédmódjával. 

S á n d o r Emil (nádor) erőteljes alakítást 
nyújtott a nála megszokott biztos energiával. 

Vasárnap : „A piros bugyelláris" Csepreghy 
Ferencz régi jó népszínműve került színre. A gyön­
gélkedő primadonoa B. Ku2SÍDSzky Hona helyére 
szerződött primadonoa : P a j o r Emília mutat­
kozott be a biróné szerepében. Játéka eléri azon 
nívót, melyet népszínmű éoekesnőoek elérni kell; 
de hanganyaga nem oly terjedelmes, hogy e tekin­
tetben elődeit megközelítené. Mindazáltal a közön­
ség-elismerő tapsokkal jutalmazta. H a d a i , 
P ü s p ö k i , E ó z s a h e g y i zajos sikert 
arattak, kihívásokban bő részük volt. K r é m e r, 
N y i 1 a s s i komikus szerepeikben kabinet ala­
kítást mutattak be. 

fíétfőn : „A két Ghampignol", Feydeau és 
Detvalliere vígjátéka adatott. A nagyon elmás és 
ügyes vígjáték egyik alakja, az ál Ghampignol, 
T a p o l e n i D e z s ő b e n talált ki­
tűnő személyesitőre. Kifogástalan jókedvvel, derült 
kedélylyel játszott mindvégig. Mellette kitűnt leg­
inkább C s e r n i Berta. P ü s p ö k y, K r é m é r, 
S z a t h m á r y szintén kiérdemelték a legőszin­
tébb elismerést. 

Debreczeni piacz. 
CJabona árak, 1895, október hó 1-én. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 

mm. 
X 

» 
m, 
„ 
n 
n 

Felső 
ár 

5.80 
5.— 
4.80 
5.20 
5 80 
7 , -
4 50 

Közép 
ár 

5 70 
4.90 
4.75 
5.— 
5.60 
6.90 

•— 

Alsó 
ár 

5.60 
5.80 
4.70 
4.80 
5.40 
6.80 

•— 
Foly ta tás a mellékleten. 
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nagyérdemű közönség irántam eddig 

tanúsított pártfogása lehetővé tette, hogy üzlete- ; 

met a megkezdett szolid irányban folytathatom, 

buzdított azon lépésre, miszerint az eddigi c r á u s és é l c s s s e -

r é s z e t mellé a 

LiTSZERÉSZBTET 
szakszerűen és a legmagasabb igényeknek is, megfelelően berendezzem, bizva az 
eddigi előmenetelemben és határozott ak aratómban, hogy ezentúl is az leend fő 
törekvésem, miszerint a n. é. közönségnek a legjobbat, a lehető legjutányosabban 
nyújthassam. 

Ez által ezen uj ágban épen ugy, mint már előbb meglevőkben nem csak 
eddig irántam tanúsított bizalmat megtartani, hanem még azt növelni is óhajtom. 

Óra és é k s z e r j a v í t á s o k j u t á n y o s á n és pon tosan e szküzö l t e tnek . 
Muta tó , z sebó ra -üveg da r ab j a 20 k r . 
Óraku lc s „ 6 n 

S z e m ü v e g e k e g y s z e r ű e k 60 k r t ó l 1 frt ig. 
„ finomabbak 1 frttól 1-80 frt ig. 

Z w i c k e r e k 1 frt tól 2 fr t ig . 
Maradtam a Dagy érdemű közönségnek teljes tisztelettel : 

Offenmüller Antal u. 
órás, ékszerész és látszerész. 

Kossut l i -u tcza „ Beb reczen i Blsö T a k a r é k p é n z t á r " épüle tében. 

HÜI P I I I I I I I 1 I 

e 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben , I . ke r . , S i n g e r s t r a s s e 15. sz. a. „ z u m g o l d e n e n Re ichsapfe l . " 

V é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , eze 6tt általános labdacsok neve alat t ; ez utóbbi ne­
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés­
nek örvendenek ós alig van család, melyben e en kitűnő báziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak ós ajánltattak minden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből ós székrekedésből erednek; mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranyér, bóltótlenség, s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Í z e n vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag­
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön­
bözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. (258.) 1 —12. 

Köln, 1893. április hÓ 30-án. lkat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak-
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives és küld-Inak, melyeknek használati utasitása a Pserhofer! 

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat-J . névaláírással fekete színben és minden egyes 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadjál doboz fedele ttgyana/on aláirással vörös szinben| 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai van ellátva. 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel B e r n h a r d - f e l e a l p e s i f ű Ü q u e u r . Bernhardj 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal.' W. O.-tól Bregenzben, % fiveg 2 f r t 6 0 k r -
Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. I Vs ü v e S * f r t 4 0 k r - %k ü v e S 7 0 k r -

Tekintetes ür! Isten akarata volt, hogy az Ön: Am epikai feösxv^nyk'enöcs, gyors 

I 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bócs-TJjhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur l, A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Oiraek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban,, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott , midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön. kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel "WeinzettelJosefa. 

Eichengraberami, Gföhl mellett, 1893. márez. 27. 
Tekintetes ITr! Alulírott ismételten kér á cso­

magot az Ön Valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok érteke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

T. Ű r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 
labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda' 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

v agyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany Mroda lmi almához" ezimzet gyógy­
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz, alattj 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
kerül ; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr . Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközö!.tetik)bérmentes küldéssel I 
együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr„, 4 csomag á frt 40 kr., 5 
csomag 5 frt 20 k r és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

j p ^ N B . í íagy etterjedettségük következ­
tében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek ós, 
alakok alatt ufcánoztatnak j ennek következtében J 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdaeso-

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes ós 
csúzos bajok, u, m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.j 

T a m i o c l i i n i n i i a j j k e n ő e s P s e r h o f e r 
J . - tÖI . Évek hosszú sora óta valamennyi haji 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén 

r czével 2 frt. 
Á l t a l á n o s t a p a s x Steudel tanártól . Ütós| 

és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagyl 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y b a l z s a m ' P s e r h o f e r J . - tö l . . Sok óv! 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr, 
U i i f u i i e c l v , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtsóg, görcsös köhögés stb. ellen. 
r 1 üvegecské áraöO kr.2üveg bérmentve 1 frt 50 kr.. 

E l e i - e s H z e n e z l a (prágai esoppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al 
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsévé 

'„ 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s t i s z i l t ó - f t ó Bullrich A. W.-töl| 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ 
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor-j 
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

J t i i g - o i c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr, egyl 
kis üveg 12 kr. 

P o r a l á b t z z a d á s e l l e s i . Ezen por meg­
szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit ós mintj 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal] 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G t o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

M i a - P o k o , kiváló szer egyoldalú fe j fá jás , fog­
f á j á s , r h e i u n a stb. ellen. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­
t rák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi) 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan ós olcsóul 

Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előrej 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. — Bórmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset-J 
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 
B u d a p e s t e n kapható: T ö r ö l s . J " ó 5 s s e f | 
gyógyszerész urnái, Király-utcza 12. szám 

TÓTH BÉLA 
GYÓGYSZERTÁRA 

DEBRECZENBEN. 
Van szerencsém értesíteni a t. közönséget, hogy 

SÓSBORSZESZ 
készítményemet, mely saját felügyeletem alatt készül, a forgalomnak átadtam. 

Sósborszeszemnek vegytisztasága és gyógyhatása felől teljes biztosítékot nyújtok 
és mindazon betegségeknél, a hol a sósborszesz szükséges, a saját készítményemet ajánlom. 

, Tisztelettel T0TH BÉLA, gyógyszerész. 
R a k t á r a k D e b r e e z e n b e a : 

Kún József, Eadeczky József, Tóth Kálmán, 
Leideüfrost Ármin, Raics Gyula, Tóth Sándor és 
Lusztig Károly, Rickl J. Zelmos, Varga Lajos uraknál, 
Molnár Lajos, Szabó Zsigmond valamint 
Parti Ferencz, Szent-Királyi Tivadar, gyógytáramban. 

ja 

(251.) 2 - 6 . 

Csanak József, 
Ganovszky Lajos, 
Geréby Fülöp, 
Király János, 
Kovács Mihály, 

Így nagy üveg 15P€0> kr., kis üveg 

L 1 T O C E E ALBERT FARJ1KTÁRA BEBRECZENBEN. 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a Hatvan-

és Nagymester-utezák végén a debreczeni helyi vasút úgynevezett lótelepén egy 

tölgy tűzifa és épületfa raktárt 
étesitettünk, hol mindenkor a legjobb minőségű száraz tűzifa kapható. 

A tűzifa árak következők : 
Egy köbméter azaz: V4 öl jó minőségű száraz Ír 
Egy köbméter azaz: V* öl jó minőségű I. osztál 
Egv köteg vágott és aprított tűzifa . • . 
100 kiló „ „ „ „ . . . 
Egész kocsi rakományoknál engedményt adun] . 

tartunk és megrendelésre azokat nagykárolyi fűrószgyáruu« 
Szives megrendeléseket közvetlenül az emiitett faraktárnál és a helyi vasiit-

nál, nemkülönben B r i l I l ié t ! hivutfiluokunk Nagymesler-utcza 1246-ik szám alatt lévő 
lakásán kérjük eszközölni. 

Kívánatra a megrendelt fát — jutányos fuvarbér mellett a házhoz is szállítjuk. 
Debreczen, 1895. szeptember hó elején. 

Teljes tisztelettel 

LAMARCHE ALBERT 
faraktára. 

íbfa . 
botfa 

2 frt 85 kr. 
2 „ 65 „ 

— , 18 „ 
- „ 80 „ 

Tölgyfa-fűrészárukat készletben 
ból szállítjuk. 

ki ELS0 KOZVIÍTITO- ÉS rUiMÜOM-IiYlMtl 
ZICHERMAH H. irodája, Rózsa-tdr 16-ik sz. a. 

1 Ö B _ s z . t e l e f o n á L l l o r a . á i s -
l i i adó l a k Mester-utczán 3 szoba, konyha, 

hozzátartozókkal együtt. (585) 
jKiadó föld. Az Ebesen 8 nyilas föld, gaz­

dasági épületekkel együtt kiadó. (276) 
fi iadó l a k Magas-utczán 5 szoba, 2 elő­

szoba, konyha, pincze, külön udvar. (586) 
|A co l leg ium köze lében 1 h á z e l a d ó , 

mely áll: 5 szoba, 2 konyha hozzátarto^ 
zókkal, ugyszinte 7 öl czúczai földjével 
együtt eladó. (584) 

_JKét szoba b ú t o r r a l mester-utczán kiadó. 

1 (583) 
Egy jómei ie te lü fűszer- és eseniegeüzle t 

a legnagyobb forgalmú helyeu, közbe jött 
családi körülmények miatt eladó. Bővebb 

~ " felvilágosítást ad irodám. (472). 
S a g y u j - u t c z á n e g y h á z e l a d ó , 

mely áll; 8 szoba, 4 konyha, 2 pincze, 
bolthelyiség és a hozzátartozókkal együtt. 

(582). 
[Péterfia r é szen , közel a honvéd laktanyá­

hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar­
talmazó ház eladó. (581) 

Kis-Szepesen 27 hold tanyaföld legelővel, 
jó karban lévő épületekkel haszonbérbej 
kiadó. (275) ' 

[Eladó ház, bolt vagy más üzlethelyiséggel 
együtt a vásártéren, l ü szoba hozzátarto­
zókkal együtt — eladó. (472) 

Egy 8 osztá lyt végze t t ifjú, hazai nyel­
vekben jártas, ellátásért 1—4 osztályú 
gymnazista fiukat tanitani, tisztességes 
családnál alkalmazást keres. Czime meg­
tudható irodámban. (1275.) 

E g y sze rény igényű , az alföldi viszonyok­
kal is ismerős, jelenleg egy n y u g a t ­
m a g y a r o r s z á g i elsőrendű gazdaságban 
alkalmazásban lévő nőtlen (izr.), magyar­
óvári gazdasági akadémiát végzett, 10 évi 
gyakorlattal biró gazdatiszt, uj évre állá­
sát változtatni óhajtja. 

Megvé te l re k e r e s t e t i k erős mángorló és 
egy jó karban levő konyha-asztal. (469.; 

T a n u l ó k e l l á t á s r a kedvező feltételek mel­
lett elfogadtatnak. Értekezhetni Zicherman] 
EL közvetítő irodájában. 

E ladó majorság i föld, melyből 18 holo 
szántó, 4 hold erdó. (267) í 

G ő z m a l o m jó forgalmú, haszonbérbe ki­
adó, esetleg üzlet nagyobbitás czéijából] 
társ kerestetik. (468.) 

Tasnád h a t á r á b a n 120 köblös száutóíöld] 
gazdasági épületekkel együtt eladó. (274.) 

B o r k e r e s k e d é s jó menetű, helyben, ked-| 
vező feltételek mellett eladó. 

E ladó földek ; I. A Látókép mellett 34 
hold föld gazdasági épületekkel együtt) 
eladó. 

II. Uj föld 7 hold. 
III. 3 köblös hazutáni föld. 
IV. Kaszálló a Bánkon 193/4 hold. (269) 
Kosz tosoka t kedvező feltételek mellett 

vállal egy hivatalnokné. Lakik Darabos 
utczán. (273.) 

E ladó földek. I. A h.-pályii útszélen 10; 
hold szántó föld. II. A tégláskertben (1-sój 
járás) 5 nyilas szántó föld. (271.) 

Eladó zongora . Egy legjobb karban levő] 
z o n g o r a jutányos áron eladó. 

Kiadó bol the ly iség . Nyil-utczán, az ugy 
nevezett r K i s a j t ó " - n á l egy sarok bolt 
helyiség minden órán kiadó, esetleg eladó,] 
melyben van még 2 szoba, konyha, ka 
mára. — Értekezhetni irodámban. (458.) 

Kiadó üz le the ly i ség . Az úgynevezett 
„Csicsogó" mellett „az embervásár előtt"! 
egy boltnak, vagy korcsmának alkalmas] 
helyiség 3 szobával együtt a z o n n a l 
kiadó. (528). 

Kosztosok házhoz járva, vagy kibordíuri, 
kedvező feltételek mállott elfogadtatnak | 

Szél-u1czán 1 szoba, konyha kiadó. (582 

A?, eseí* íovatokbuií fctfzlöttei. iránt ieMlágGHÍT.ft.BT ad B «gv ily W ^ I M ^ I Í V 
előleges leiiz^té?. mellett, felvesz és közzétesz. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1895. év 40-dik számához. 
mm. 11.-— ,— •— 

Burgonya „ 2* — .— .— 
Szarvasmarha és lővásár. 

Ló felhajtatott 1400 db, eladatott 380 db 
Marha felhajtatott 2000 db., eladatott 1000 db. 

Sertésvásár. 
Felhajtatott 4600 db, eladatott 2550 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig 12—20, más­
félévesig 20—30, két évesig 30—40, Öreg 40 55 
frt. Kövér sertés kilója 48—52 kr. Az üzlet lanyha. 

Húsárak. 
Marhahús egy kiló40, 44,54,56,(kóser) 60kr.i 

Borjúhús 56-60 kr. Sertéshús 48-60 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna métermázsa 53—54, háj 
52—f>3 frt. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7-50 frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Hap&zámárak. 
Férfi ellátással 70, ellátás nélkül -- frt 90 kr, 

nő ellátással 50 kr, ellátás nélkül - frt 80 kr , 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 40 kr. I 

Kis lutri. 1895. október hó 2-án. i 
Prágai 19 80 4 2 11 
Lembergi 57 46 62 90 60 
Szebeni 25 86 65 46 39 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: £icherinaia Hermán. 

NYÉMéTTMM-

Báli se lyemszöve teke t 35 krtól 14 
irt 65 krig, méterenkint -<- valamint fekete, 
fehér, színes Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig, méterenként sima, csíkos, koczkázott, 
mintázottak, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
n.inőség és 2000 szin és mintázatban stb. postabér-
és vámmentesen a házhoz szállítva mintákat 
postafordultával küld : Henneberg G. (cs. kir. 
udvari szállító) selyemgyára Zürichben. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező 
lapokra 5 krajczáros bélyeg ragasztandó.^Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Vese, húgyhólyag, húgycáara-
és köszvőnylántaJmak ellen, továbbá 
a légső és emésztési szervek hiirtitos 
bán [almainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t M o n - f o r r á s 

Salvato 
sikerrel rendelve lesz. 

Húgry l i a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapliató ásványvizkerdskedésekbew ás gyógyszertórakdan. 
A Salvator-forrés igazgatósága Eperjes-'.n. 

Dr. Szöllösi Béla 
összes gyógytuiomáByok tudora, 

b ő r g y ó g y á s z ; 
és bujakér-specialista, cosmeti<per? 

hazatért külföldi útjából. 

Rendel :ilt?^-
'Lakás : Széchenyi-utcza 1769,sz.a, 

Bejárat a Kisuj-utcza felöl is. 
(245) 3—3 

T ö r l e s z r t é s e s 

liiliglifciiitó 
birtokokra, há tak ra , telkekre, 
gyárakra , rövidebb vagy hoss-
szabb időre, a becsérték 3/4 ré­
széig, az intézet által felmond" 

hatatlanul, legelőnyösebb 
feltételek mellett a jánl : 

fi 
5 
magyar gazdasági és bankforgalmi Mézet 

I Budapest, Jözsef-körút 7 
1 (243.) 4-12. 
^52SS5i5E5ESE5S5a5SSH5iSasl5a5i ESaSiSSESSi i a s a ^ 

Hirdetmény! 
Köztudomásra adjuk, hogy az államilag eugedélyezett 

e l s ő I r ú - z á L s a 1895. évi október 16-dikától 19-dikéig fog Budapesten királyi közjegyző jelenlétében és a magyar királyi 
kormány ellenőrzése mellett nyilvánosan megtartatni. 

Ezen első húzáson az egész sorsjáték 31,499 nyereménye közül, melyeknek összege 

5 millió 600 ,000 korona 
JLO^»»d> i i j r e r e i o é i i y fog kihúzatni 

egy millió 268 ,000 korona 
összegben. A második osztály Mzása deczember 6-dikától 14-dikéig fog megtartatni. 

Az első húzásra szóló osztálysorsjegyek, valamint mindkét húzásra érvényes teljes sorsjegyek még mindig kaphatók a 
külön táblákkal vagy plakátokkal megjelölt helyeken az eredeti árak mellett. 

Oly sorsjegyekért, melyeket az első húzás i r t á r a , vásárolnak, az első osztály díját szintén meg kell fizetni. 

Í S ^ ^ ^ ± L - Magyar Osztálysorsjáték Igazgatóság. 
Minden harmadik 

sorsjegy nyer. 
E l s ő h-ag&s m á r 1 8 9 5 , o l r t 16—19-ig. . 

Első államilag É engedélyezett 
Minden harmadik 
sorsjegy nyer. 

31,499 .pénznyeremény 

5 MILLIÓ 
I. osztályú nyeremények. 

: Húzás 1895. okt 16—19-ig. 
korona korona 

1 nyeremény á 80000 = 80000 
1 „ „ 60000= 60000 

„ 40000= 40000 
.„ 30000= 30000 

}) 20000= 20000 
„ 15000= 15000 
„ 10000 = 10000 
„ 8000 = 16000 
„ 4000 = 32000 
„ 2000 = 20000 
„ 1000 = 13000 

400 - 40000 
200 -172000 

8 0 - 7 2 0 0 0 0 

1 
1 
1 
1 
1 
2 
8 

10 
13 

100 
860 

9000 
10000 nyeremény összesen 1268000 

600,000 KORONA 
L e p a p l nyeremény a légiéire!) esetiéi 

EGY MILLIÓ 

II. osztályú nyeremények. 
Húiás 1895. deez. 8—14-ig. 

korona korona 
1 jutalom 600000 = 600000 
1 400000 = 400000 

200000 = 200000 
100000 = 100000 
50000= 50000 
20000 = 40000 
15000 = 30000 
10000 = 40000 
8000 = 80000 
6000 = 162000 
2 0 0 0 = 200000 
1000 = 200000 
200 - 230000 
100 == 2000000 

21499 nyeremény és jutalom 4332000 

15H g j * o 
&SR vle.o. 

Sa"3 s-S 

i 1 
1 l 

1 1 2 
1 ?f 
1 4 10 

27 
1ÜÜ 
200 

1150 
20000 

Eredeti sorsjegyek az I-sö osztály részére: 
Egy egész egy fél=5/,0 egytized egy huszad 

_ ^ __ - 2 korona. 
Ajánl és utánvéttel szétktild 

HEINTZE KÁROLY fő-elárusitó 5 sz:e3?"sritsL-té3? S_ assátaxi.-

Miiiden harmadik 
sorsjegy nyer. 

Vidéki megrendelők kéretnek postadíjért 10 fillért, ajánlott levelekért 30 fillért és a sorso­
lási tudósitásést 20 fillért küldeni. 

S ü r g ö n y - c z í m = L O T T O - S í E I I S T T í Z E , BTXID.A-IPEST-
(2—3.) 

harmadik 
sorsjegy nyer. 

& 

ORVOS, 
SZÜLÉSZ, SEBÉSZTUDOR 

ÉS 
H Ő G Y Ó G " Y - Á S Z 3 

Bihar-vármegye tb. főorvosa, 
lakik : Debreczen, Miklós-u. 1909. 

sz. saját házában. 
d. e. 8-lö-ig, d. n. 2—4-ig. 

(259.) 1—8. 

íS 

Érdemjel a chicagói világkiállitásről Újdonság! Újdonság l 

*i\mtty 
566. szám. W" 

az ügynevezett AlumiuittTO-
tokkal. Legfinomabb minőség, 
rendkiTül tartós, mindenki­

nek alkalmas. EF-, F- és | 
M-jegygyel. 

Carl Ma * k 
L, István-tér 6, Bécs. - üapitiatott 1843-ban, 

(206.) 4—6. 

Uvegbetüfe czégtábláfenafe 
préselt üvegből (O í̂r.-magy. szabadalom). 

Araayozott^ezíistözöttfehérzománci 
és fekete zománcz. 

"SleliíilMaii szépstai ÉÍ ffinjlas-
Olcsóbban szállit, mint bármely más gyár. 

Affiei-Gesellsclaft fii Glasinflnstrie 
vorffi, FRffiDR. SEIESS 

H e u s a t t l E l b o g e n mellett (Csehország). 
%yéb gyártmányok, üvegek és csapos üvegek 
ablaküvegek, sodrony üvegek. — Üveg felső 
(210.) világításhoz fémbetétekkel. 4—4. 

-A. k ő b á n y a i f| 

KIRÁLYSÖRFŐZÖ 1 

tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy s ö r gyártmányainak elárúsitását 
megkezdte és azokat : 

jECorona- és IBajorsör 
elnevezéssel H o r c i ö f c b a x i és pala.cjzfco3siba.3a, hozza forgalomba. 

Kívánatra árjegyzék ingryen és bérmentve, (248)2—6 
I 

^^^^^^i^S^^S^SSSS^SS^^Sí^^í^^S^ 

http://pala.cjzfco3siba.3a


DEBBEOZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

Szédelgő 
Bátorkodunk a tiszteit gazdaközönséget figyelmeztetni, hogy néhány hét óta 

Debreczen és vidékének gazdaközönségét s részben iparosait is, utazó ügynökök 
keresik fel, s magukat a Clayton és Schuttleworth gyáros czég képviselőinek vagy 
technikai mérnökeinek adják ki. Ezen ügynökök, mialatt különféle hazugságokkai 
élve, többek közt azzal áltatják a közönséget, hogy ők a Clayton és Schuttleworth 
czég megbízásából a bizományi raktárak felülvizsgálására vannak kiküldve; uj bizo­
mányi raktárunk felállításán fáradoznak; s a gazdaközönségtől megrendeléseket s 
ezeknek erejéig váltókat igyekeznek felvenni. 

Most még idejekorán figyelmeztetjük a tisztelt gazdaközönséget, hogy ezen 
utazó egyének nem a Clayton és Schuttleworth czég ügynökei, hanem 

közönséges szédelgők, 
a kik a kitűnő hirii Clayton és Schuttleworth czég gyártmányait kínálva, azok 
helyett értéktelen silány vásári árút szállíttatnak obskúrus czégekfői mind­
azoknak, a kiktől sikerült megrendeléseket vagy épen váltót is — kapni. 

Különben természetes, hogy a ki a megrendelésnél határozottan Clayton és 
Schutthleworth-féle gyártmányt kötött ki, másféle gyártmányú gépek átvételére 
nem kötelezhető. 

Ezzel kapcsolatban tisztelettel tudatjuk, hogy Debreczen és vidéke részére a 
Clayton és Schuttleworth czégtől egyedül mi alulírottak vagyunk megbízva s 
ezen czég gazdasági gépeinek elárúsitására D e b r e c s s e n b e n egyedül 
mi tartunk fenn bizományi raktárt. 

Debreczen, 1895. Szeptember hó. 
Illő tisztelettel < 

Bauer és Társa 
gazdasági gépgyára és kútfúrási vállalata, mint a Clayton és Schuttleworth 

(#60)1—? czég képviselői. 

Őszi baraczkfa-csemetók nagymórbeni eladása. 
Eladásra szánt készlet : 103 legkitűnőbb fajban mintegy 80 ,000 drb. 

Csemeték árai : az 1—2 éves gazdag gyökerű, életerős csemeték darabja (azok minősége 
szerint) 20 krtól 4 0 krig. 

( 100 drb. 40 kros csemete 1 vagy 100 fajban 38 frt. j 
250 „ 40 „ • „ 1 „ 100 „ 36 „ I 
500 „ 40 „ „ 1 „ 100 „ 34 „ 100-ankónt. 
1000 „ 40 „ „ í „ 100 » 32 „ \ 

l 5000 „ 40 „ „ 1 » 100 „ 30 „ 1 
Igen nagy készlet van a következő fajokbői: (melyekben a kitünőbbnél kitűnőbb korai 

amerikai fajok nagyrészt bent foglaltatnak) Amsden, Beatrix, Egressiféle duránczi, Grosse, Mig-
nonne hative, Grosse Mignonne tardive, Gyümölcskertek királynője, HoneyvelL Korai Sándor, 
I. Lipót, Lord Palmerston, (egyenlő a Saint Jóséval), Matelka díjazottja. Mezőkomáromi durán­
czi, Olga királynő, Precoce de Canada, Eiver' s korai, Rőtbe may de Brig, Szép őrnő, Szögi du-
ránczija, Valparaiso, Venus emlője Vezerle-fóle korai duránczi, Waterloo, Wilder, Würtenberg 

Nagybani 
árak. 

király stb. stb. 
Tessék árjegyzéket kérni (252.) 2—2. 

Paris Legszebb ma gyár divatlap. I 

Tű : ' " 
Gyönyörű 

fény-nyomata színes 
képek. 

Egyszerű oJföze­
tek párisi ízléssel 

Legújabb 
%.ézimun%ák-

¥a^arél^csság 
izlés mellett 

Előfizetési árak: 
csak 

Párisi Divat 
egy évre . . . • 8 frt 
fél évre. . . . . 4 írt 

|aegyed évre . . . 2 írt 

Itttatvánpáfflolfeaí szolgál a Ml Hírlap" és „Párisi Divat" kiadóhivatala váeí-körit 78. 

— n r 
S z a b á s r a j z o k , 

kézimnnkákj 
illusztrált regények. 

Báli, tneíiyasszö-
ttyí öltözetett 

párisi ízléssel 
Angol costome-SK. 

Rimeritő 
magyarázat 

Előfizetési árak:. 

l-pa! 
egj&tt 

egy évre . . . . 18 frty 

fél évre 9 frt, 
negyed évre . . •• 4.50. 

Vászon- és pamut-aruk 
A r a k d u c z e t e n k é n t : 

Zsebkendők; 
Nyers 2 frt, 3 frt, 4 frt. 
Fehér 2-50„ 3-50B 4-50„ 
Damaszt 6„ 7 „ 8 „ 
Fehér vászon abroszok : 
% széles 8 frt, 9 frt, 12 frt. 

Damast abrozsok: 
8/4 széles 18 frt, 20 frt, 22 frt. 

Szines kerti abroszok : 
% széJes 9 frt, 13 frt, 16 frt 18 kr. 

Damaszt asztalteriték: 
6 személyre 4 frt, 5 frt, 6 frt. 8 frt. 

Vászon servietta : 
65 % nagyság 3 frt, 4 frt, 5 frt, 6 frt. 

• 7 5 » „ 4 r 6 „ 6 , 7 , 
Pohár kendők: 

65 % nagyság 2 frt 50 kr, 3 frt. 
75 „ „ 3 „ 4 „ 

Törlő kendők : 
65 % nagyság 2 frt 50 kr, 3 frt. 
75 „ „ 3 „ 50 4 „ 
Á r a k m é t e r s z e r i n t : 

Kékvászon : 
78 % széles 23 kr, 25 kr, 28 kr. 
84 „ „ 25 „ 28 „ 30 „ 
92 „ „ 30 „ 32 „ 33 „ 

Inlettek : 
90 %» széles rózsaszín, piros vagy kék 50 kr. 
84 , „ „ , „ „ 70 „ 

Crisette 120 % széles ; 
szin szerint 44 kr, 50 kr, 57 kr. 

4/4 Oxford: 
17 kr, 22kr,24kr. 
% Ágynemű: 

22 méter 4 frt 20 és minden más féle minőségek 
Szállítás bérmentve utánvétel mellett 

Pollák Alajos, Nachod. 



DEBEECZEN-FAGYYlEáDI ÉRTESÍTŐ. 

z 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

Débreczenfeen, főpiacz 1900., 
ajánlja a legnagyo bb válaszíékkal újonnan berendezett 

ÜVEG, PORCZELLÁN, LÁMPA, 
bérndorfi alpacca, khinaezüst evöszerá, konyha-eszközök 

nagy raktára 
üveg ivó- és liquer-
készletek,porczelláii 

GVÖ, kávé, tkea, 
fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Brünner- ós hazai 

gyártmányu 

ASZTALI-
ES 

isi-Érá 9 
NAP-, METEOR-és 

VILLÁM-ÉGŐKKEL j 
gyári árak ós pontos 
kiszolgálat mellett. 

Árjegyzékek kívánatra 
bérmentve küldetnek. 

IWT* Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­
lemmel teljesíttetnek. (145) 23—52. 

Férfi Ghiffon ingek 
a hírneves SGHROLL-féle CMffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐIBLOUSOK 
Kész mosó gyermekriihácskák. 

BRASSÓI POSZTÓÉ, 
Tricot, Peruvien és Doskin 

(87.) 

LÓHERE 

vásárlók bármily mennyiségben. 
Ajánlatokat egy nagyobb min 
tavai a készlet és legvégső ár 

megjelölésével kérek. 
Továbbá saját aranka tisztító 
gépeimen tisztitok lóherét és 

luczernát, tökéletes 
arankamentességig, csekély 

feéríizetés mellett. 

KONTSEK GÉZA 
MAGKERESKEDÉSE 

DEBRECZEN, KOSSUT&UTCZA. 
(169.) 17—25. 

HAZAI és KÜLFÖLDI 
BAIK JELZÁLOG KÖLCSÖN® 

Budapest, kerepesi-út 65, II. emelet 24. 
40 évi 5 %%, 50 évi 5 %-os törlesztéses 
kölcsön földbirtokra, vidéki házakra és tel­
kekre. — Malmok- és gyárakra 32 évre 6%*os 
amortizaezió utján; házakra építési kölcsön; 
50% a megkezdésnél 50% a teljes felépítés 
után 670 mellett. — 1000 frtig való % ̂ i 
törlesztés és 7 %-os személyhitelek pontos 

lebonyolítása. (12)8—12. 

209. szám. 
Az'ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-án életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

Asztali dara nagyssemü 
Szinte „ aprószemü 
HMlyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt. . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

100 
kiló 

frtjkr! 

8-* ** 

Pl 

- 8 
zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­

nak véve. (263)1—3 
A. B. 0 - 6. számig 85 kiló. 

.7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreezen, 1895. Október 2. _ 

Vf2 Van 

í Jktaá 
készítményeit u. m.: égetett anyag épületi díszitményeket 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-német-, 
svéd-, díszes porczellán-y cserép- és majolika-kályhákat, kan­
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö-6 
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és I 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. ? 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi («& 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők i $ 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében ao 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — | $ 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után 6 » 
előállíttatnak. Á gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget ¥ 
képes tenni. /« 

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya J 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak?| 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. h^ 

Szent-Anna-utcza 2524-dik sz.a. Telefon 1 Ő 

? J 
Tisztelettel l& 

épitész-mérnök. <^/r 

Belső iroda 
szám 188. 

»íS^s3Ss=i- n r 

Az ország legnagyobb és legrégibb 
férfi-, fin- és gyermek-

^n iháh raktára^ 
fennáll egy félszászad óta. 

Az 1895-6-diki őszi és téli idény újdonságai: 

V 

Őszi felöltő 
11 frt 

és feljebb. 

« 

11 I 

i e ^ 

Öltöny 
13 frt 50 kr. 
és feljebb. 

utazó -köpeny 
17 frt 

ós feljebb. 

Téli felöltő 
18 frt 

és feljebb. 

Gyermek 
Oostüm 5 frt 
és feljebb. 

Debreezen* főtér, a főposta átellenében, 
Az üzletház elvei: Lelkiismeretes kiszolgálás, szigorúan megállapított és minden darabon 
f e l t f l n t e t e t t l*.a«tf*:i!»oas«»«« dtoraJbL* 

Saját ralitéraks 
Budapest: IV: Muzeum-körut 1. 
Bécs VI : Mariahilferstrasse 35. 

Wiedner Hauptstrasse 8. 
Kárthner-Strasse 31. 

.„ IV.: 

Nagy-Várad Bémer-tér, kishidfőnél, 
Lévay-ház* 

Temesvár: Belváros, Hunyady-u, 64-
Belgrád: Fürst Micháel-Strasse 4. 

Fiume: 
Újvidék: 
Sofla: 
Triest: 
Zágráb: 
Sarajevo: 
Kragujevácz: 
Nisch: stb.jStb. 

Corso'497. 
Grand Hotel mellett. 
Alexander-platz 1. 
Via Ponto Eosso 1, 
Hica 6. Grand Hotel. 
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